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We want our children to believe in Jesus Christ, 
belong to Jesus Christ and His Church through 
covenant, and strive to become like Jesus Christ.

When our son Eli was in fourth grade, his 
class set up a mock government where he was 
elected by his peers to serve as class judge. One 
day a sitting judge from the Utah Second Dis-
trict Court visited, put his official robes on Eli, 
and then administered an oath of office for their 
class. This ignited in Eli’s young, impressionable 
soul a passion for studying law and the Lawgiver 
Himself, Jesus Christ.

After years of diligent effort, Eli received an 
invitation for an interview with one of his top 
choices for law school. He pronounced, “Mom, I 
was asked 10 questions. The final question was, 
‘Where do you derive your moral compass?’ I 
stated that throughout history humankind has 
derived systems of morality by patterning their 
lives from archetypes. The archetype of morality 
I strive to pattern my life from is that of Jesus 
Christ. I stated if all of humanity abided by 
the teachings of Jesus Christ in the Sermon on 
the Mount, the world would be a better, more 
peaceful place.” Then the interview ended, and 
he thought to himself, “There go my childhood 
dreams. No one in secular academia wants to 
hear about Jesus Christ.”

Two weeks later, Eli was admitted with a 
scholarship. Before committing, we visited the 
campus. The law school looked like a castle and 
was set high on a hill overlooking a beautiful 
lake. Remarkably, as we walked through the mag-
nificent library and stately corridors, we found 
on banners and carved in stone attributes from 
the Sermon on the Mount.

Norime, kad mūsų vaikai tikėtų Jėzų Kristų, kad 
per sandoras priklausytų Jėzui Kristui ir Jo Bažny-
čiai bei stengtųsi tapti tokie kaip Jėzus Kristus.

Kai mūsų sūnus Elis buvo ketvirtokas, jo kla-
sė suformavo įsivaizduojamą vyriausybę, kurioje 
savo bendraklasių jis buvo išrinktas eiti klasės 
teisėjo pareigas. Vieną dieną atvyko Jutos antro-
sios apskrities teismo pirmininkaujantis teisėjas, 
apjuosė Elį savo oficialia mantija ir tada Elis davė 
klasei priesaiką. Elio imlioje sieloje tai pažadino 
aistrą studijuoti teisę ir patį įstatymo Leidėją, 
Jėzų Kristų.

Po kelerių metų kruopštaus mokymosi Elis 
gavo kvietimą atvykti į pokalbį vienoje teisės mo-
kykloje, į kurią norėjo įstoti. Jis pasakė: „Mama, 
man uždavė 10 klausimų. Paskutinis klausimas 
buvo toks: „Kas yra jūsų moralinis autoritetas?“ 
Aš pasakiau, kad žmonija per visą istoriją kūrė 
moralės sistemas, modeliuodama savo gyvenimą 
pagal archetipus. Moralės archetipas, iš kurio 
savo gyvenime stengiuosi imti pavyzdį, yra Jėzus 
Kristus. Pasakiau, kad, jei žmonija laikytųsi 
Jėzaus Kristaus mokymų iš Kalno pamokslo, pa-
saulis būtų geresnė ir taikesnė vieta. Tada pokal-
bis baigėsi, o aš pagalvojau: „Sudie mano vaikys-
tės svajonėms. Niekas pasaulietinėje akademinėje 
bendruomenėje nenori girdėti apie Jėzų Kristų.“

Praėjus dviem savaitėms Elis buvo priimtas ir 
gavo stipendiją. Prieš įsipareigodami aplankėme 
universitetinį miestelį. Pastatyta ant kalvos su 
vaizdu į nuostabų ežerą teisės mokykla atrodė 
kaip pilis. Vaikščiodami po nuostabią biblioteką 
ir didingus koridorius, stebėjomės plakatais ir 
akmenyje iškaltais Kalno pamokslo epizodais.
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The Sermon on the Mountis decisively the 
most noteworthy discourse ever delivered,pio-
neering in its teachings. No other sermon can 
help us better understand the character of Jesus 
Christ, His divine attributes,and our ultimate 
purpose to become like Him.

Lifelong discipleship of Jesus Christ begins 
in our homes—and in Primary as early as 18 
months of age. We want our children tobeliev-
ein Jesus Christ,belongto Jesus Christ and His 
Church through covenant, and strive tobecome-
like Jesus Christ.

Believe in Jesus Christ
First, believe in Jesus Christ.
After the bread of life sermon, “many of [the 

Lord’s] disciples” found it hard to accept His 
teachings and doctrine, and they “went back, 
andwalked no more with him.”Jesus then turned 
to the Twelve and asked a heart-wrenching ques-
tion: “Will ye also go away?”

Peter responded:
“Lord,to whom shall we go? thou hast the 

words of eternal life.
“… We believe and are sure that thou art that 

Christ, the Son of the living God.”
As Peter demonstrated, belief is “to have faith 

in someone or to accept something as true.”And 
for our faith to lead to salvation, it must be 
centered in the Lord Jesus Christ.“We … exercise 
faith in [Jesus] Christ when we have an assurance 
that He exists, [an understanding] of His [true] 
character [and nature], and a knowledge that we 
are striving to live according to His will.”

Our beloved prophet, President Russell M. 
Nelson, declared, “Faith in Jesus Christ is the 
foundation of all belief and the conduit of divine 
power.”

How can we help children strengthen their 
belief in Jesus Christ and access His divine pow-
er? We need to look no further than to our Savior 
Himself.

“[The Lord] spake unto the people, saying:
“Behold, I am Jesus Christ. …
“Arise and come forth. …
“… The multitude went forth, and thrust 

their hands into his side, and did feel the prints 
of the nails in his hands and in his feet; and this 
they did do, going forth one by one … and did-
seewith their eyes and didfeelwith their hands, 
and didknowof a surety and didbear record, that 

Kalno pamokslasyra neabejotinai labiausiai 
dėmesio verta kada nors pasakyta kalba,kurios 
mokymas yra novatoriškas. Joks kitas pamoks-
las negali padėti mums geriau suprasti Jėzaus 
Kristaus charakterio, Jo dieviškųjų savybiųir savo 
galutinio tikslo tapti tokiems kaip Jis.

Visą gyvenimą trunkanti Jėzaus Kristaus 
mokinystė prasideda mūsų namuose ir Pradinu-
kų organizacijos klasėse nuo pat pusantrų metų 
amžiaus. Norime, kad mūsų vaikaitikėtųJėzų 
Kristų, kad per sandoraspriklausytųJėzui Kristui 
ir Jo Bažnyčiai bei stengtųsitaptitokie kaip Jėzus 
Kristus.

 Tikėkime Jėzų Kristų
Pirmiausia, tikėkime Jėzų Kristų.
Po pamokslo apie gyvenimo duoną „daug 

[Viešpaties] mokinių“ Jo mokymus ir doktriną 
palaikė per sunkiais priimti, tad „pasitraukė ir 
daugiau su juonebevaikščiojo“. Jėzus atsisuko į 
Dvylika ir uždavė širdį veriantį klausimą: „Gal ir 
jūs norite pasitraukti?“

Petras atsakė:
„Viešpatie,pas ką mes eisime?! Tu turi amži-

nojo gyvenimo žodžius.
Mes įtikėjome ir pažinome, kad Tu esi Kris-

tus, gyvojo Dievo Sūnus.”
Kaip parodė Petras, tikėjimas yra „kuo nors 

tikėti arba priimti ką nors kaip tikra“. O kad 
mūsų tikėjimas atvestų į išgelbėjimą, jis turi būti 
sutelktas į Viešpatį Jėzų Kristų.Naudojame tikė-
jimą Jėzumi Kristumi, kai esame įsitikinę, kad Jis 
egzistuoja, teisingai suprantame Jo charakterį bei 
prigimtį ir žinome, kad stengiamės gyventi pagal 
Jo valią.

Mūsų mylimas pranašas, prezidentas Raselas 
M. Nelsonas pareiškė: „Tikėjimas Jėzumi Kristu-
mi yra viso tikėjimo pagrindas ir dieviškos galios 
kanalas.“

Kaip galime padėti vaikams sustiprinti jų 
tikėjimą Jėzumi Kristumi ir gauti Jo dieviškos 
galios? Mums nereikia daug ieškoti, užtenka tik 
atsigręžti į patį Gelbėtoją.

„[Viešpats] kalbėjo žmonėms sakydamas:
Štai, aš – Jėzus Kristus. […]
Kelkitės ir ateikite pas mane. […]
Minia priėjo ir įkišo rankas į jo šoną, ir lietė 

vinių žymes jo rankose ir kojose; ir jie tai darė, 
prieidami po vieną, […] ir savo akimispamatė,ir 
savo rankomispalietė,ir tikraisužinojoirpaliudijo, 
kad tai tikrai jis.“
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it was he.”
I invite you to ponder what this can look like 

in the life of young children. Do theyheartesti-
monies of Jesus Christ and His gospel? Do they-
seereverential, worshipful images of His ministry 
and godhood? Do theyfeeland recognize the 
Holy Ghost testifying of His reality and divinity? 
Do theyknowof His message and mission?

Belong to Jesus Christ and His Church

Second, belong to Jesus Christ and His 
Church.

King Benjamin’s people experienced a 
mighty change of heartand by covenant dedicat-
ed their lives to doing God’s will. Because of the 
covenant they made with God and Jesus Christ, 
they were “called the children of Christ, his sons, 
and his daughters.”As members of The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints, we have a 
covenantal responsibility to build His kingdom 
and prepare for His return.

How can we help children make and keep 
sacred covenants? In theCome, Follow Meman-
ual, in appendix A and B, we find conversation 
starters and lessons that will empower families 
and support teachers and leaders in their sacred 
responsibility to prepare children for a lifetime 
on God’s covenant path.

Become like Jesus Christ
Third, become like Jesus Christ.
In the Book of Mormon, the Savior admon-

ished His newly called disciples to emulate Him 
as closely as possible: “What manner of men 
ought ye to be? Verily I say unto you, even as I 
am.”

How can we help baptized and confirmed 
children fulfill their covenantal responsibili-
ty to gather themselves and others unto Jesus 
Christ?Lifelong discipleship requires us to “be … 
doers of the word, and not hearers only.”

When extending invitations to the Lord’s 
youngest disciples, please take every opportuni-
ty to lead them, guide them, walk beside them, 
and help them find the Way.Counsel with these 
precious little ones as they prepare to teach,testi-
fy,pray,or serveso they are confident and experi-
ence joy in fulfilling their responsibilities. Seek 
inspired ways to help them come to know this is 
their Church and they have a vital role to play in 

Kviečiu jus apmąstyti, kaip tai gali pasireikšti 
vaikučių gyvenime. Ar jiegirdiliudijimus apie 
Jėzų Kristų ir Jo evangeliją? Ar jiematopagarbius, 
Jo tarnystę ir dievybę garbinančius atvaizdus? Ar 
jiejaučiair atpažįsta Šventąją Dvasią, liudijančią 
apie Jo tikrumą ir dieviškumą? Ar jiežinoapie Jo 
žinią ir misiją?

 Priklausykime Jėzui Kristui ir Jo Bažny-
čiai

Antra, priklausykime Jėzui Kristui ir Jo 
Bažnyčiai.

Karaliaus Benjamino žmonės patyrė galingą 
širdies permainąir per sandorą norėjo pašvęs-
ti savo gyvenimą Dievo valios vykdymui. Dėl 
sudarytos sandoros su Dievu ir Jėzumi Kristumi 
jie buvo „vadinami Kristaus vaikais, jo sūnumis 
ir dukromis“. Būdami Pastarųjų Dienų Šventųjų 
Jėzaus Kristaus Bažnyčios nariai, per sandorą 
turime atsakomybę statyti Jo karalystę ir ruoštis 
Jo sugrįžimui.

Kaip galime padėti vaikams sudaryti šven-
tas sandoras ir jų laikytis? VadovėlioAteik ir sek 
paskui maneA ir B prieduose randame patarimų, 
kaip pradėti pokalbį, ir pamokų, kurios padės 
šeimoms, mokytojams ir vadovams vykdyti šven-
tą pareigą, kad paruoštų vaikus visą gyvenimą 
eiti Dievo sandoros keliu.

 Tapkime tokie, kaip Jėzus Kristus
Trečia, tapkime tokie, kaip Jėzus Kristus.
Mormono Knygoje Gelbėtojas perspėjo savo 

neseniai pašauktus mokinius sekti Jo pavyzdžiu 
kuo atidžiau: „Kokie vyrai jūs turėtumėt būti? Iš 
tiesų sakau jums – tokie, kaip aš esu.“

Kaip galime padėti pakrikštytiems ir patvir-
tintiems vaikams vykdyti savo sandoros pareigą 
ateiti ir atvesti kitus pas Jėzų Kristų?Visą gyveni-
mą trunkanti mokinystė reikalauja, kad būtume 
„žodžio vykdytojai, o ne vien klausytojai“.

Kviesdami jauniausius Viešpaties mokinius, 
išnaudokite kiekvieną akimirką, kad nukreiptu-
mėte ir vestumėte juos, eitumėte drauge su jais 
ir padėtumėte jiems rasti Kelią.Tarkitės su šiais 
brangiais mažutėliais jiems ruošiantis mokyti,liu-
dyti,melstisar tarnauti,kad jie pasitikėtų savimi 
ir patirtų džiaugsmą vykdydami savo pareigas. 
Siekite įkvėptų būdų, kaip padėti jiems suprasti, 
kad tai jų Bažnyčia ir kad jie turi atlikti svarbų 
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preparing for the Savior’s return.
As Jesus Christ becomes the focus of our 

lives, what we desire, and how we desire it, is 
forever altered. Conversion changes everything! 
It changes our nature “that we have no more dis-
position to do evil, but to do good continually.”It 
changes how we spend our time, our resources; 
what we read, watch, listen to, and share. It even 
changes how we respond in a distinguished, aca-
demic, career-on-the line interview.

We need to infuse the Light of Jesus Chris-
tinto every corner of our lives.If we are not 
testifying to the veracity of His premortal god-
hood,His divine mission,and His prison-bursting 
Resurrectionin our homes and in every single 
meeting of this Church, then our messages of 
love, service, honesty, humility, gratitude, and 
compassion can become nothing more than a 
jaunty pep talk of thoughtful living. Without 
Jesus Christ there is no power to change, no 
purpose to aspire to, and no reconciliation of the 
travails of life. If we become casualin our disci-
pleship of Jesus Christ, it could be catastrophic 
for our children.

When we tell our children we love them, are 
we also telling them that their Father in Heaven 
and Savior Jesus Christ love them?Our love may 
comfort and inspire, butTheirlove can sancti-
fy,exalt,and heal.

This Jesus should not be a fictional Jesus,or a 
simplistic Jesus,or a bodiless Jesus,or a casual Je-
sus,or an unknown Jesus,but a glorified,omnipo-
tent,resurrected,exalted,worshipful,powerfulOnly 
Begotten Son of God,who ismighty to save.And 
as a young child in the Philippines compellingly 
testified to me one day, “We are worth saving!” 
In the sacred and holy name of Him “whom God 
hath set forth to be [the great] propitiation,”Jesus 
Christ, amen.

vaidmenį ruošiantis Gelbėtojo sugrįžimui.
Jėzui Kristui tapus mūsų gyvenimo centru, 

tai, ko trokštame ir kaip trokštame, pasikeičia 
amžiams. Atsivertimas keičia viską! Jis keičia 
mūsų prigimtį taip, kad „mes jau nebelinkę dary-
ti pikta, bet linkę nuolat daryti gera“. Jis keičia tai, 
kaip leidžiame savo laiką, ką skaitome ir stebime, 
ko klausomės ir kuo dalijamės. Jis keičia net tai, 
kaip atsakinėjame per reikšmingą akademinį 
pokalbį, susijusį su mūsų karjera.

Mums reikia pritraukti Jėzaus Kristaus 
šviesąį kiekvieną savo gyvenimo kampelį.Jei savo 
namuose ir kiekviename šios Bažnyčios susirin-
kime neliudijame apie Jo ikimirtingosios dievy-
bės tikrumą,Jo dieviškąją misijąir kalėjimo sienas 
sugriaunantį Jo prisikėlimą,tada mūsų meilės 
žinia, tarnystė, sąžiningumas, nuolankumas, dė-
kingumas ir užuojauta gali virsti ne daugiau nei 
tik pompastiška kalba apie sąmoningą gyvenimą. 
Be Jėzaus Kristaus nėra galios pasikeisti, nėra 
tikslo stengtis ir nėra susitaikymo su gyvenimo 
sunkumais. Jei tapsime atsainiaisJėzaus Kristaus 
mokiniais, tai gali būti pražūtinga mūsų vaikams.

Kai sakome savo vaikams, kad juos mylime, 
ar taip pat sakome jiems, kad jų Tėvas Danguje 
ir Gelbėtojas Jėzus Kristus juos myli?Mūsų meilė 
gali paguosti ir įkvėpti, tačiauJųmeilė gali pašven-
tinti,išaukštintiir išgydyti.

Šis Jėzus neturėtų būti išgalvotas Jėzusar 
supaprastintas Jėzus,ar bekūnis Jėzus,ar atsainus 
Jėzus,ar nežinomas Jėzus,bet pašlovintas,visa-
galis,prisikėlęs,išaukštintas,garbinamas,galin-
gas,Viengimis Dievo Sūnus,kuris yragalingas 
išgelbėti.Ir kaip vieną dieną Filipinuose man 
įtikinamai liudijo mažas vaikas: „Esame verti 
būti išgelbėti!“ Šventu Jėzaus Kristaus, To, kurį 
„Dievas […] paskyrė [didžia] permaldavimo 
auka“,vardu, amen.
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